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IMPORTANT INFORMATION!

Except single phase motors ( ), that are excluded 
from the European regulation N° 640/2009 and 
regulation N°4/2014, all the motors of this part of the 
catalogue are exclusively destined to the exportation outside 
the European Economic Space. Therefore  sale 
of the mentioned motors ( … ) is made under the 
responsibility of the Purchaser, that assumes all the 
following legal obligations exempting  from 
every liability, direct or undirect, towards the Regulation.

1. GENERAL SPECIFICATIONS

1.1 Speci  cations
: 56...100; 0,09...3 kW; 2,4 poles single-phase;
: 56...160; 0,09...22 kW; 2,4,6,8 poles three-phase;
: 160...4 0; 4...1000 kW; 2,4,6,8 poles three-phase;

Motors ,  and M are not  suitable for use 
in places where there is a risk of explosion.

Standard asynchronous three-phase electric motor with 
short-circuited squirrel-cage rotor for general purposes in 
industrial applications; enclosed, externally fan-cooled (with IC 
411 cooling method), thermal insulation class F (class B motor 
overtemperature class with standard power; class B or B/F for the 
remaining three-phase and single-phase motors). Motor designed 
for continuous duty (S1) at rated voltage and frequency.
Ambient air temperature: –15 to +40°C.
Maximum altitude: 1000 m above sea level. Supply at nominal 
voltage 400 [V] ±5% and nominal frequency 50 [Hz] ±2%.

Protection class of motor housing IP 55: the cooling fan of the 
motor, which is installed outside the housing, is protected by a fan 
cover.

Fan cover made of steel sheet.

Cooling fan: two-way with radial blades, connected to the drive 
shaft.  56...160;  160...355 and  56...100: 
reinforced polyproprlene fan.  355X…4 0: aluminium 
cooling fan.

Housing: 56...160 and  56...100: housing in 
die-cast light aluminium alloy with excellent thermal 
conductivity and corrosion resistance. Ring for lifting the motor 
alone from size 100.  160...4 0: cast iron housing with 
eyebolt for lifting the motor alone.

Shields and anges:  56...160 and  56...100: 
shields and  anges in die-cast light aluminium alloy, reinforced 
steel bearing housings from size 90 onwards. Flange B14 available 
with 4 and 8 holes;  ange B14  160 in cast iron.  
160...4 0: cast iron shields and anges.

Feet:  56...160 and  56…100: aluminium feet. The 
feet can be installed on 3 sides of the motor so as to position the 
terminal box on the required side: IM  B3, B5, B35, B14, B34. The 
standard IMB3 motor is supplied with the terminal box on the top of the 
housing. 

INFORMATIVA IMPORTANTE!

Ad eccezione dei motori monofase ( ), i quali sono 
esclusi dal Regolamento Europeo N° 640/2009 e 
Regolamento N°4/2014, tutti i motori di questa sezione 
del catalogo sono esclusivamente destinati 

1. CARATTERISTICHE GENERALI

1.1. Caratteristiche
: 56...100; 0,09...3 kW; 2,4 poli monofase;
: 56...160; 0,09...22 kW; 2,4,6,8 poli trifase;
: 160...4 0; 4...1000 kW; 2,4,6,8 poli trifase;

Motori  non idonei ad ambienti con 
pericolo di esplosione.

Motore elettrico asincrono trifase normalizzato per uso ge-
nerale in applicazioni industriali, con rotore a gabbia in corto 
circuito, chiuso, autoventilato esternamente (metodo di raffredda-
mento IC 411), classe termica d’isolamento F (sovratemperatura 
motore classe B per tutti i motori con potenza normalizzata; classe 
B o B/F per i rimanenti motori trifasi e monofasi). Progettato per 
operare in servizio continuo (S1) a tensione e frequenza nominali.
Temperatura aria dell’ambiente di lavoro: –15 ÷ +40°C.
Altitudine massima: 1000 m  sul livello del mare. Alimentazione a ten-
sione nominale di 400 [V] ±5% e frequenza nominale di 50 [Hz] ±2%.

Grado di protezione involucro motore IP 55: la ventola di raf-
freddamento del motore, esterna alla carcassa, è protetta tramite 
apposita calotta copriventola.

Copriventola di lamiera di acciaio.

Ventola di raffreddamento: bi-direzionale a pale radiali, 
calettata sull’albero motore.  56...160;  160...355 
e  56...100: ventola in polipropilene rinforzato.  
355X…4 0: ventola di raffreddamento in alluminio.

Carcassa:  56...160 e  56...100: carcassa di lega 
leggera d’alluminio pressofusa, ottima conducibilità termica, 
eccellente resi-stenza alla corrosione. Anello di sollevamento solo 
motore a partire dalla grandezza 100.  160...4 0: 
carcassa di ghisa con golfare di sollevamento solo motore.

Scudi e ange:  56...160 e  56...100: scudi e 
ange di lega leggera d’alluminio pressofusa, sedi dei cuscinetti 

rinforzate in acciaio a partire  dalla grandezza 90. Flange B14 
disponibili a 4 e 8 fori;  angia B14  160 di ghisa.  
160...4 0: scudi e ange di ghisa.

Piedi:  56...160 e  56…100: piedi di alluminio. 
Possibilità di montare i piedi sui 3 lati del motore al ne di avere la 
scatola morsettiera sul lato desiderato: IM  B3, B5, B35, B14, 
B34. Di serie il motore IMB3 è fornito con scatola morsettiera in 
alto.
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 160...4 0: cast iron feet part of the housing. The standard 
IMB3 motor is supplied with the terminal box on the top of the 
housing. It can be installed at the side on request.

Drive shaft in C45 carbon steel with standard cylindrical ends, 
threaded shaft-head hole and key.  series with axially 
locked drive shaft.

Terminal box: standard position at the top and near the control 
side. 56...160: in die-cast light aluminium alloy (sizes 56 
and 90...160, positionable through 90° turns; size 63…80 enbloc 
with the housing, with bilateral cable access).  160...355: 
made of steel (terminal box positionable through 90° turns).

 355X…4 0: made of cast iron.  56…100: made of 
high-strength thermoplastic material.

Feeder cable input:  and  standard on right-hand 
side, M on side opposite controls.

Terminal box for powering the motor with 6 terminals.

Earth terminal installed inside the terminal box. Additional external 
terminal for  315…4 0.

Stator winding: copper wire with double coating, impregnated in 
an autoclave with high quality resin allowing the motor to be used
in a tropical climate without further treatments. Phase windings
accurately insulated (in each slot and on the winding top). Accurate 
insulation of the winding leads (phase beginning leads). Insulating
system in thermal class F.

Winding protection against overtemperatures:
160 and 160...4 0 are equipped with bimetallic 

thermal probes (PTO) and with thermistor (PTC) probes as 
part of the standard equipment. The terminals of the probes are 
installed inside the terminal box.
Rotor:

- short circuited squirrel cage rotor in 
die-cast aluminium.

short-circuited squirrel-cage rotor in die-cast silumin 
(Silicon and aluminium).

Applications with inverters
 and  motors are suitable for operation with inverters 

(limit values: power-supply voltage UN  < 500 V, voltage peaks 
Umax < 1000 V, voltage gradients dU/dt < 1kV/ s. Please contact us 
if > 500 V power-supply voltage values are required.
Use of an inverter requires the following precautions: The entity of 
these peaks/gradients is bound to the inverter’s power-supply voltage 
and the length of the motor’s feeder cables. To limit this entity, it is 
advisable to use special lters (at the purchaser’s charge) installed 
between the inverter and motor (obligatory for > 30 m feeder 
cables). It is also advisable to choose a motor with an electrically 
insulated rear bearing.

 160...4 0: piedi di ghisa  solidali alla carcassa. Di serie il 
motore IMB3 è fornito con scatola morsettiera in alto, laterale a 
richiesta.

Albero motore di acciaio al carbonio C45, con estremità 
cilindriche, foro  lettato in testa e linguetta di forma A uni cati. 
Serie  con albero motore bloccato assialmente.

Scatola morsettiera: posizione standard in alto e in prossimità del 
lato comando.  56...160: in lega leggera d’alluminio 
pressofusa (gr. 56 e 90...160 orientabile di 90° in 90°; gr. 
63...80 solidale alla carcassa con accesso cavi bilaterale).  
160...355: in acciaio (scatola morsettiera orientabile di 90° in 
90°).

 355X…4 0: in ghisa.  56…100: in materiale 
termoplastico ad alta resistenza.

Entrata cavi d’alimentazione:  e  di serie lato 
destro,  lato opposto comando.

Morsettiera per l’alimentazione del motore a 6 morsetti.

Morsetto di terra posizionato all’interno della scatola morsettiera. 
Morsetto supplementare esterno per  315…4 0.

Avvolgimento statorico:  lo di rame doppiamente smaltato, si-
stema di impregnazione in autoclave con resine di alta qualità, che 
permettono l’impiego in clima tropicale senza ulteriore trattamenti. 
Accurata separazione degli avvolgimenti di fase (in cava e in testata); 
accurato isolamento della “trecciola” (cavi di inizio fase). Sistema di 
isolamento in classe termica F.

Protezione dell’avvolgimento da sovratemperatura
 sono equipaggiati di serie con 

sonde termiche bimetalliche (PTO) e con sonde termiche a 
termistori (PTC). I terminali delle sonde sono all’interno della 
scatola morsettiera.
Rotore: 

 a gabbia di scoiattolo in corto circuito pressofuso in 
alluminio.

 a gabbia di scoiattolo in corto circuito pressofuso in 
silumin (silicio e alluminio).

Motori verniciati con smalto nitrocombinato idoneo a resistere 
ai normali ambienti industriali e a consentire ulteriori niture con 
verni

 56…100: RAL 9006 (grigio PERLA);
 56...160:  RAL 9006 (grigio PERLA);
 160...4 0: RAL 5010 (blu);

Funzionamento con inverter
I motori  e , sono adatti al funzionamento con inverter 
(valori limiti: tensione alimentazione UN  < 500 V, picchi di tensione 
Umax < 1000 V, gradienti di tensione dU/dt < 1kV/ s. Per tensione 
di alimentazione > 500 V consultateci.
L’utilizzo dell’inverter richiede delle precauzioni: l’entità di tali 

7

CHT / A-G-M

M
O

TO
R

I 
 /

 M
O

TO
RS

  I
E1

 



IMPORTANT INFORMATION!

Except single phase motors ( ), that are excluded 
from the European regulation N° 640/2009 and 
regulation N°4/2014, all the motors of this part of the 
catalogue are exclusively destined to the exportation outside 
the European Economic Space. Therefore  sale 
of the mentioned motors ( … ) is made under the 
responsibility of the Purchaser, that assumes all the 
following legal obligations exempting  from 
every liability, direct or undirect, towards the Regulation.

1. GENERAL SPECIFICATIONS

1.1 Speci  cations
: 56...100; 0,09...3 kW; 2,4 poles single-phase;
: 56...160; 0,09...22 kW; 2,4,6,8 poles three-phase;
: 160...4 0; 4...1000 kW; 2,4,6,8 poles three-phase;

Motors ,  and M are not  suitable for use 
in places where there is a risk of explosion.

Standard asynchronous three-phase electric motor with 
short-circuited squirrel-cage rotor for general purposes in 
industrial applications; enclosed, externally fan-cooled (with IC 
411 cooling method), thermal insulation class F (class B motor 
overtemperature class with standard power; class B or B/F for the 
remaining three-phase and single-phase motors). Motor designed 
for continuous duty (S1) at rated voltage and frequency.
Ambient air temperature: –15 to +40°C.
Maximum altitude: 1000 m above sea level. Supply at nominal 
voltage 400 [V] ±5% and nominal frequency 50 [Hz] ±2%.

Protection class of motor housing IP 55: the cooling fan of the 
motor, which is installed outside the housing, is protected by a fan 
cover.

Fan cover made of steel sheet.

Cooling fan: two-way with radial blades, connected to the drive 
shaft.  56...160;  160...355 and  56...100: 
reinforced polyproprlene fan.  355X…4 0: aluminium 
cooling fan.

Housing: 56...160 and  56...100: housing in 
die-cast light aluminium alloy with excellent thermal 
conductivity and corrosion resistance. Ring for lifting the motor 
alone from size 100.  160...4 0: cast iron housing with 
eyebolt for lifting the motor alone.

Shields and anges:  56...160 and  56...100: 
shields and  anges in die-cast light aluminium alloy, reinforced 
steel bearing housings from size 90 onwards. Flange B14 available 
with 4 and 8 holes;  ange B14  160 in cast iron.  
160...4 0: cast iron shields and anges.

Feet:  56...160 and  56…100: aluminium feet. The 
feet can be installed on 3 sides of the motor so as to position the 
terminal box on the required side: IM  B3, B5, B35, B14, B34. The 
standard IMB3 motor is supplied with the terminal box on the top of the 
housing. 

INFORMATIVA IMPORTANTE!

Ad eccezione dei motori monofase ( ), i quali sono 
esclusi dal Regolamento Europeo N° 640/2009 e 
Regolamento N°4/2014, tutti i motori di questa sezione 
del catalogo sono esclusivamente destinati 

1. CARATTERISTICHE GENERALI

1.1. Caratteristiche
: 56...100; 0,09...3 kW; 2,4 poli monofase;
: 56...160; 0,09...22 kW; 2,4,6,8 poli trifase;
: 160...4 0; 4...1000 kW; 2,4,6,8 poli trifase;

Motori  non idonei ad ambienti con 
pericolo di esplosione.

Motore elettrico asincrono trifase normalizzato per uso ge-
nerale in applicazioni industriali, con rotore a gabbia in corto 
circuito, chiuso, autoventilato esternamente (metodo di raffredda-
mento IC 411), classe termica d’isolamento F (sovratemperatura 
motore classe B per tutti i motori con potenza normalizzata; classe 
B o B/F per i rimanenti motori trifasi e monofasi). Progettato per 
operare in servizio continuo (S1) a tensione e frequenza nominali.
Temperatura aria dell’ambiente di lavoro: –15 ÷ +40°C.
Altitudine massima: 1000 m  sul livello del mare. Alimentazione a ten-
sione nominale di 400 [V] ±5% e frequenza nominale di 50 [Hz] ±2%.

Grado di protezione involucro motore IP 55: la ventola di raf-
freddamento del motore, esterna alla carcassa, è protetta tramite 
apposita calotta copriventola.

Copriventola di lamiera di acciaio.

Ventola di raffreddamento: bi-direzionale a pale radiali, 
calettata sull’albero motore.  56...160;  160...355 
e  56...100: ventola in polipropilene rinforzato.  
355X…4 0: ventola di raffreddamento in alluminio.

Carcassa:  56...160 e  56...100: carcassa di lega 
leggera d’alluminio pressofusa, ottima conducibilità termica, 
eccellente resi-stenza alla corrosione. Anello di sollevamento solo 
motore a partire dalla grandezza 100.  160...4 0: 
carcassa di ghisa con golfare di sollevamento solo motore.

Scudi e ange:  56...160 e  56...100: scudi e 
ange di lega leggera d’alluminio pressofusa, sedi dei cuscinetti 

rinforzate in acciaio a partire  dalla grandezza 90. Flange B14 
disponibili a 4 e 8 fori;  angia B14  160 di ghisa.  
160...4 0: scudi e ange di ghisa.

Piedi:  56...160 e  56…100: piedi di alluminio. 
Possibilità di montare i piedi sui 3 lati del motore al ne di avere la 
scatola morsettiera sul lato desiderato: IM  B3, B5, B35, B14, 
B34. Di serie il motore IMB3 è fornito con scatola morsettiera in 
alto.
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 160...4 0: cast iron feet part of the housing. The standard 
IMB3 motor is supplied with the terminal box on the top of the 
housing. It can be installed at the side on request.

Drive shaft in C45 carbon steel with standard cylindrical ends, 
threaded shaft-head hole and key.  series with axially 
locked drive shaft.

Terminal box: standard position at the top and near the control 
side. 56...160: in die-cast light aluminium alloy (sizes 56 
and 90...160, positionable through 90° turns; size 63…80 enbloc 
with the housing, with bilateral cable access).  160...355: 
made of steel (terminal box positionable through 90° turns).

 355X…4 0: made of cast iron.  56…100: made of 
high-strength thermoplastic material.

Feeder cable input:  and  standard on right-hand 
side, M on side opposite controls.

Terminal box for powering the motor with 6 terminals.

Earth terminal installed inside the terminal box. Additional external 
terminal for  315…4 0.

Stator winding: copper wire with double coating, impregnated in 
an autoclave with high quality resin allowing the motor to be used
in a tropical climate without further treatments. Phase windings
accurately insulated (in each slot and on the winding top). Accurate 
insulation of the winding leads (phase beginning leads). Insulating
system in thermal class F.

Winding protection against overtemperatures:
160 and 160...4 0 are equipped with bimetallic 

thermal probes (PTO) and with thermistor (PTC) probes as 
part of the standard equipment. The terminals of the probes are 
installed inside the terminal box.
Rotor:

- short circuited squirrel cage rotor in 
die-cast aluminium.

short-circuited squirrel-cage rotor in die-cast silumin 
(Silicon and aluminium).

Applications with inverters
 and  motors are suitable for operation with inverters 

(limit values: power-supply voltage UN  < 500 V, voltage peaks 
Umax < 1000 V, voltage gradients dU/dt < 1kV/ s. Please contact us 
if > 500 V power-supply voltage values are required.
Use of an inverter requires the following precautions: The entity of 
these peaks/gradients is bound to the inverter’s power-supply voltage 
and the length of the motor’s feeder cables. To limit this entity, it is 
advisable to use special lters (at the purchaser’s charge) installed 
between the inverter and motor (obligatory for > 30 m feeder 
cables). It is also advisable to choose a motor with an electrically 
insulated rear bearing.

 160...4 0: piedi di ghisa  solidali alla carcassa. Di serie il 
motore IMB3 è fornito con scatola morsettiera in alto, laterale a 
richiesta.

Albero motore di acciaio al carbonio C45, con estremità 
cilindriche, foro  lettato in testa e linguetta di forma A uni cati. 
Serie  con albero motore bloccato assialmente.

Scatola morsettiera: posizione standard in alto e in prossimità del 
lato comando.  56...160: in lega leggera d’alluminio 
pressofusa (gr. 56 e 90...160 orientabile di 90° in 90°; gr. 
63...80 solidale alla carcassa con accesso cavi bilaterale).  
160...355: in acciaio (scatola morsettiera orientabile di 90° in 
90°).

 355X…4 0: in ghisa.  56…100: in materiale 
termoplastico ad alta resistenza.

Entrata cavi d’alimentazione:  e  di serie lato 
destro,  lato opposto comando.

Morsettiera per l’alimentazione del motore a 6 morsetti.

Morsetto di terra posizionato all’interno della scatola morsettiera. 
Morsetto supplementare esterno per  315…4 0.

Avvolgimento statorico:  lo di rame doppiamente smaltato, si-
stema di impregnazione in autoclave con resine di alta qualità, che 
permettono l’impiego in clima tropicale senza ulteriore trattamenti. 
Accurata separazione degli avvolgimenti di fase (in cava e in testata); 
accurato isolamento della “trecciola” (cavi di inizio fase). Sistema di 
isolamento in classe termica F.

Protezione dell’avvolgimento da sovratemperatura
 sono equipaggiati di serie con 

sonde termiche bimetalliche (PTO) e con sonde termiche a 
termistori (PTC). I terminali delle sonde sono all’interno della 
scatola morsettiera.
Rotore: 

 a gabbia di scoiattolo in corto circuito pressofuso in 
alluminio.

 a gabbia di scoiattolo in corto circuito pressofuso in 
silumin (silicio e alluminio).

Motori verniciati con smalto nitrocombinato idoneo a resistere 
ai normali ambienti industriali e a consentire ulteriori niture con 
verni

 56…100: RAL 9006 (grigio PERLA);
 56...160:  RAL 9006 (grigio PERLA);
 160...4 0: RAL 5010 (blu);

Funzionamento con inverter
I motori  e , sono adatti al funzionamento con inverter 
(valori limiti: tensione alimentazione UN  < 500 V, picchi di tensione 
Umax < 1000 V, gradienti di tensione dU/dt < 1kV/ s. Per tensione 
di alimentazione > 500 V consultateci.
L’utilizzo dell’inverter richiede delle precauzioni: l’entità di tali 
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2.1. Trifase  56...160
Tab. 2.1 / Tab. 2.1

Wide range of versions, servo-ventilation, encoder, thermistors or 
bimetallic thermal sensors, etc. (see “Designs and accessories” 
page E-2).
On request, the 56…160 and  160…355 series 
motors can be supplied in mounting types for use in places 
with potentially explosive atmospheres in accordance with ATEX 
directive 2014/34/UE Group II Category 3D zone 22 / 3G 
zone 2; please contact us for application with inverter. (see 
“Special mounting types and accessories” page E-2).

2. POWER AND ELECTRIC DATA

2.1. Three phase  56...160

* Power or power/size not standardized

Ampia disponibilità di esecuzioni, servoventilazione, encoder, 
sonde termiche bimetalliche o a termistori, ecc. (vedere “Esecuzioni 
speciali e accessori” pag. E-2).
I motori della serie  56…160   160…355 
sono fornibili a richiesta in esecuzione per l’utilizzo in ambienti 
con atmosfere potenzialmente esplosive secondo la Direttiva 
ATEX  2014/34/UE gruppo II categoria 3D zona 22 / 
3G zona 2; per applicazioni con inverter consultateci. (vedere 
“Esecuzioni speciali e accessori” pag. E-2). 

2. POTENZE E DATI ELETTRICI

* Potenza o corrispondenza potenza-grandezza non normalizzate 

CHT-A

2 poli / 2 poles

8

CHT / A-G-M

2.2. Trifase  56...160
Tab. 2.2 / Tab. 2.2

2.2. Three phase  56...160 

* Power or power/size not standardized* Potenza o corrispondenza potenza-grandezza non normalizzate 

CHT-A

4 poli / 4 poles
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2.1. Trifase  56...160
Tab. 2.1 / Tab. 2.1

Wide range of versions, servo-ventilation, encoder, thermistors or 
bimetallic thermal sensors, etc. (see “Designs and accessories” 
page E-2).
On request, the 56…160 and  160…355 series 
motors can be supplied in mounting types for use in places 
with potentially explosive atmospheres in accordance with ATEX 
directive 2014/34/UE Group II Category 3D zone 22 / 3G 
zone 2; please contact us for application with inverter. (see 
“Special mounting types and accessories” page E-2).

2. POWER AND ELECTRIC DATA

2.1. Three phase  56...160

* Power or power/size not standardized

Ampia disponibilità di esecuzioni, servoventilazione, encoder, 
sonde termiche bimetalliche o a termistori, ecc. (vedere “Esecuzioni 
speciali e accessori” pag. E-2).
I motori della serie  56…160   160…355 
sono fornibili a richiesta in esecuzione per l’utilizzo in ambienti 
con atmosfere potenzialmente esplosive secondo la Direttiva 
ATEX  2014/34/UE gruppo II categoria 3D zona 22 / 
3G zona 2; per applicazioni con inverter consultateci. (vedere 
“Esecuzioni speciali e accessori” pag. E-2). 

2. POTENZE E DATI ELETTRICI

* Potenza o corrispondenza potenza-grandezza non normalizzate 

CHT-A

2 poli / 2 poles

8

CHT / A-G-M

2.2. Trifase  56...160
Tab. 2.2 / Tab. 2.2

2.2. Three phase  56...160 

* Power or power/size not standardized* Potenza o corrispondenza potenza-grandezza non normalizzate 

CHT-A

4 poli / 4 poles
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2.4. Trifase  71...160
Tab. 2.4 / Tab. 2.4

2.4. Three phase  71...160 

2.3. Trifase  56...160
Tab. 2.3 / Tab. 2.3

2.3. Three phase  56...160 

* Power or power/size not standardized* Potenza o corrispondenza potenza-grandezza non normalizzate 

CHT-A

CHT-A

6 poli / 6 poles

8 poli / 8 poles

10

CHT / A-G-M

2.5. Trifase  160...4 0
Tab. 2.5 / Tab. 2.5

2.5. Three phase  160...4 0 

CHT-G

2 poli / 2 poles
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2.4. Trifase  71...160
Tab. 2.4 / Tab. 2.4

2.4. Three phase  71...160 

2.3. Trifase  56...160
Tab. 2.3 / Tab. 2.3

2.3. Three phase  56...160 

* Power or power/size not standardized* Potenza o corrispondenza potenza-grandezza non normalizzate 

CHT-A

CHT-A

6 poli / 6 poles

8 poli / 8 poles

10

CHT / A-G-M

2.5. Trifase  160...4 0
Tab. 2.5 / Tab. 2.5

2.5. Three phase  160...4 0 

CHT-G

2 poli / 2 poles
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2.6. Trifase  160...4 0
Tab. 2.6 / Tab. 2.6

2.6. Three phase  160...4 0 

CHT-G

4 poli / 4 poles

12

CHT / A-G-M

2.7. Trifase  160...4 0
Tab. 2.7 / Tab. 2.7

2.7. Three phase  160...4 0 

CHT-G

6 poli / 6 poles
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2.6. Trifase  160...4 0
Tab. 2.6 / Tab. 2.6

2.6. Three phase  160...4 0 

CHT-G

4 poli / 4 poles

12

CHT / A-G-M

2.7. Trifase  160...4 0
Tab. 2.7 / Tab. 2.7

2.7. Three phase  160...4 0 

CHT-G

6 poli / 6 poles
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2.8. Trifase  160...4 0
Tab. 2.8 / Tab. 2.8

2.8. Three phase  160...4 0 

CHT-G

8 poli / 8 poles

14

CHT / A-G-M

2. . Single phase M 63...1002. . Monofase M 63...100
Tab. 2.11 / Tab. 2.11

2.1 . Single phase M 56...100 

2) Auxiliary starting capacitor with electronic cutout: available on request 
(see “Special mounting types ...”)

2.1 . Monofase M 56...100 
Tab. 2.12 / Tab. 2.12

2) Condensatore ausiliario di avviamento con disgiuntore elettronico: a
richiesta (vedere “Esecuzioni speciali ...”)

CHT-M

2 poli / 2 poles

4 poli / 4 poles

CHT-M

15
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2.8. Trifase  160...4 0
Tab. 2.8 / Tab. 2.8

2.8. Three phase  160...4 0 

CHT-G

8 poli / 8 poles

14

CHT / A-G-M

2. . Single phase M 63...1002. . Monofase M 63...100
Tab. 2.11 / Tab. 2.11

2.1 . Single phase M 56...100 

2) Auxiliary starting capacitor with electronic cutout: available on request 
(see “Special mounting types ...”)

2.1 . Monofase M 56...100 
Tab. 2.12 / Tab. 2.12

2) Condensatore ausiliario di avviamento con disgiuntore elettronico: a
richiesta (vedere “Esecuzioni speciali ...”)

CHT-M

2 poli / 2 poles

4 poli / 4 poles

CHT-M
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B3

Dis. 3.1 / Draw. 3.1

Estremità d’albero
Shaft end

41B5B

3. DIMENSIONS AND STANDARDIZED

3.1. Three phase  56...160

3. DIMENSIONI E NORMALIZZATI

3.1. Trifase  56...160

16

CHT / A-G-M

Tab. 3.1 / Tab. 3.1

Tab. 3.2 / Tab. 3.2

Motore
Motor

CHT-A

Motore
Motor

CHT-A
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B3

Dis. 3.1 / Draw. 3.1

Estremità d’albero
Shaft end

41B5B

3. DIMENSIONS AND STANDARDIZED

3.1. Three phase  56...160

3. DIMENSIONI E NORMALIZZATI

3.1. Trifase  56...160
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Tab. 3.1 / Tab. 3.1

Tab. 3.2 / Tab. 3.2
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Motore
Motor
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Dis. 3.2 / Draw. 3.2

B5 B14

B3

Estremità d’albero
Shaft end

3.2. Three phase  160...4 03.2. Trifase  160...4 0
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CHT / A-G-M

Tab. 3.3 / Tab. 3.3

Motore
Motor

CHT-G
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Dis. 3.2 / Draw. 3.2

B5 B14

B3

Estremità d’albero
Shaft end

3.2. Three phase  160...4 03.2. Trifase  160...4 0
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Tab. 3.3 / Tab. 3.3

Motore
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Tab. 3.4 / Tab. 3.4

Motore
Motor

CHT-G

20

CHT / A-G-M

3. . Single phase  56...100

Dis. 3.  / Draw. 3.

Estremità d’albero
Shaft end

41B5B

B3

3. . Monofase  56...100

21
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Tab. 3.4 / Tab. 3.4

Motore
Motor

CHT-G
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3. . Single phase  56...100
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La forza del made in Italy
The strength of made in Italy
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